
S&W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - EGW S&W MODEL
52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.831" Overall Width: 1.062" Mounting Hardware: (2) 8-32 Button Head
Screws, (1) 8-32 Set Screw) Red Dot Fitment: Vortex Razor, C-More RTS & STS
Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in
order to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. No
alterations are required. You can take our mount off and replace your rear
sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make
for easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs

Attributes

Name: EGW S&W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000559
Mfr. No.: 49464
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 52
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370117062

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den S&amp;W Modell 52
Vortex Razor Sight Mount
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des S&amp;W Modell 52 Vortex Razor Sight Mount. Diese Halterung
ermöglicht es dir, dein Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisier sicher und einfach zu montieren. Bitte
befolge die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur mit den empfohlenen Zubehörteilen.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende beim Arbeiten mit Schrauben und Montagematerial geeignete Werkzeuge.
Trage Schutzbrille, um deine Augen vor möglichen kleinen Partikeln zu schützen.
Achte darauf, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu
vermeiden.
Verwende nur blauen Loctite, um eine spätere Demontage zu ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne die Kimme deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.)
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.6.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts vollständig entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte suche die Kontaktinformationen auf der Verpackung oder in der Bedienungsanleitung, um Unterstützung
zu erhalten.



S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully to understand how to use the sight mount properly and safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Inspect the sight mount and mounting hardware for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the sight mount and all related components out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the sight mount, cease use immediately and consult with a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sight mount with compatible red dot sights, specifically Vortex Razor, CMore RTS, and STS.
Do not attempt to modify the sight mount or any of its components.
Ensure that the set screw is tightened appropriately to avoid any movement of the sight during use.
When applying blue Loctite, avoid direct contact with the red dot sight to prevent damage.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Place the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.
Ensure it is seated properly.

Tighten Set Screw (if applicable)3.

Use an appropriate tool to tighten the set screw securely.

Place the Red Dot Sight4.

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount.

Apply Blue Loctite5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure them in place.

Torque Mounting Screws6.

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.



Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in household waste. Instead, consider recycling if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount, please reach out to
your local dealer or manufacturer. Ensure you have your product details available for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure that your S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount is
used safely and effectively. Thank you for your attention to these important guidelines, and enjoy your shooting
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Montaje de Mira S&amp;W Modelo 52 Vortex
Razor
Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira EGW para el Vortex Razor en tu S&amp;W Modelo 52. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al permitir la instalación de un punto rojo de manera segura y
eficiente. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Verifica que todos los tornillos estén bien apretados antes de cada uso.
No modifiques el montaje o el arma de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.
Mantén el montaje y el punto rojo alejados de fuentes de humedad y temperaturas extremas para evitar
daños.
Si notas algún daño en el montaje o en el punto rojo, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Almacenamiento: Guarda el montaje y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Inspección Regular: Revisa regularmente el montaje y el punto rojo para asegurarte de que no haya
desgaste ni daños.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que permanezcan en su
lugar, pero evita que el Loctite entre en contacto con el punto rojo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu S&amp;W Modelo 52.1.
Instala el Montaje de Mira EGW en la muesca del arma.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable).3.
Coloca el punto rojo en el Montaje de Mira EGW. Para facilitar la extracción y mantener el Loctite4.
alejado del punto rojo, coloca un pequeño trozo de papel entre el punto rojo y el montaje de mira.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Si el montaje está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, busca un punto de
contacto en la Unión Europea que pueda ayudarte.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y eficaz de tu Montaje de Mira EGW para el Vortex Razor.



Guide de Sécurité du Produit : S&amp;W MODEL
52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le montage avec les modèles de point rouge spécifiés : Vortex Razor, CMore RTS et
STS.
Ne pas utiliser le montage si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Assurezvous que le montage est correctement installé avant d'utiliser votre arme.
Ne pas appliquer de force excessive lors de l'installation ou du serrage des vis pour éviter d'endommager
le produit.
Si vous ressentez des difficultés lors de l'installation, recherchez de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse arrière de votre arme.1.
Installez le montage de hausse EGW dans le rail de guidage.2.
Serrez la vis de réglage (si applicable).3.
Placez le point rouge sur le montage de hausse EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de4.
papier entre le point rouge et le montage de hausse afin d'éviter que le Loctite ne touche le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.6.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter votre revendeur local.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
l'utilisation de votre S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Merci de votre attention et de votre
coopération.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Supporto per Punto Rosso S&amp;W MODEL
52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per punto rosso S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega
di leggere attentamente tutte le informazioni e di seguire le istruzioni per evitare incidenti e garantire il
massimo rendimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controllare il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o usura.
Assicurarsi che tutte le viti di montaggio siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Seguire attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero causare
malfunzionamenti.
Utilizzare solo il materiale di montaggio fornito con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere la tacca posteriore della pistola.1.
Installare il Supporto per Tacca EGW nel dovetail.2.
Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).3.
Posizionare il punto rosso sul Supporto per Tacca EGW.4.

Si consiglia di mettere un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il supporto per facilitare la
rimozione e mantenere il Loctite lontano dal punto rosso.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il prodotto deve essere smaltito in conformità con le normative locali vigenti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare il servizio di raccolta rifiuti locale per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare la
comunicazione.



Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les dette
dokumentet nøye for å forstå hvordan du bruker siktemonteringen på riktig og sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktemonteringen er kompatibel med ditt våpen før installasjon.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og følg alle lokale lover og forskrifter angående våpensikkerhet.
Inspiser siktemonteringen og monteringsutstyret for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk hvis det er
skadet.
Hold siktemonteringen og alle relaterte komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Hvis du opplever problemer med siktemonteringen, slutt å bruke den umiddelbart og konsulter en
profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun siktemonteringen med kompatible rødpunktsikter, spesifikt Vortex Razor, CMore RTS og STS.
Forsøk ikke å modifisere siktemonteringen eller noen av dens komponenter.
Sørg for at setteskruen er strammet riktig for å unngå bevegelse av sikten under bruk.
Når du påfører blå Loctite, unngå direkte kontakt med rødpunktsikten for å forhindre skade.
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller fjerner siktemonteringen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern bakre sikte1.

Sørg for at våpenet er uladet.
Fjern forsiktig det eksisterende bakre sikte fra ditt våpen.

Installer EGW siktemonteringen2.

Plasser EGW siktemonteringen i sporet på ditt våpen.
Sørg for at den sitter ordentlig.

Stram sett skruen (hvis aktuelt)3.

Bruk et passende verktøy for å stramme sett skruen sikkert.

Plasser rødpunktsikten4.

Plasser rødpunktsikten på EGW siktemonteringen.
For enklere fjerning, plasser et lite papir mellom rødpunktsikten og siktemonteringen.

Påfør blå Loctite5.

Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene for å sikre dem på plass.

Moment skruene6.



Bruk et momentnøkkel for å stramme monteringsskruene til 15 in/lbs.

Avfallsinstruksjoner
Kast siktemonteringen og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke siktemonteringen i husholdningsavfall. Vurder heller resirkulering hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsent. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre at din S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount
brukes trygt og effektivt. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene, og nyt din skyteopplevelse!



S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mocowania celownika S&amp;W Model 52 Vortex Razor. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak prawidłowo i
bezpiecznie korzystać z mocowania celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mocowanie celownika jest kompatybilne z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów oraz regulacji
dotyczących bezpieczeństwa broni.
Sprawdź mocowanie celownika oraz elementy montażowe pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie
używaj, jeśli są uszkodzone.
Trzymaj mocowanie celownika oraz wszystkie związane z nim komponenty z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z mocowaniem celownika, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj mocowania celownika tylko z kompatybilnymi celownikami reddot, w szczególności Vortex Razor,
CMore RTS i STS.
Nie próbuj modyfikować mocowania celownika ani żadnych jego komponentów.
Upewnij się, że śruba mocująca jest odpowiednio dokręcona, aby uniknąć ruchu celownika podczas
użytkowania.
Podczas aplikacji niebieskiego Loctite unikaj bezpośredniego kontaktu z celownikiem reddot, aby
zapobiec uszkodzeniu.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem mocowania celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń Tylną Muszkę1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Ostrożnie usuń istniejącą tylną muszkę z broni.

Zainstaluj Mocowanie EGW2.

Umieść mocowanie EGW w rowku broni.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzone.

Dokręć Śrubę Mocującą (jeśli dotyczy)3.

Użyj odpowiedniego narzędzia, aby dokręcić śrubę mocującą.

Umieść Celownik RedDot4.

Umieść celownik reddot na mocowaniu EGW.
Dla łatwiejszego demontażu, umieść mały kawałek papieru między celownikiem reddot a



mocowaniem.

Nałóż Niebieski Loctite5.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe, aby je zabezpieczyć.

Dokręć Śruby Montażowe6.

Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby montażowe do 15 in/lbs.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj mocowanie celownika oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj mocowania celownika do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ recykling, jeśli to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących mocowania celownika S&amp;W Model 52
Vortex Razor, prosimy o kontakt z lokalnym dealerem lub producentem. Upewnij się, że masz dostępne
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić, że mocowanie celownika S&amp;W Model 52
Vortex Razor będzie używane w sposób bezpieczny i skuteczny. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne i
życzymy udanych doświadczeń strzeleckich!



S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva sen
kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käyttöä varten
Käytä aina suojaavia varusteita, kuten suojalaseja, asennuksen tai käytön aikana.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta tai poistamista.
Älä käytä tuotetta, jos olet epävarma sen toiminnasta tai asennuksesta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasightti1.

Irrota aseesta alkuperäinen takasightti.

Asenna EGW Sight Mount2.

Aseta EGW Sight Mount urakohteeseen.
Kiinnitä kiinnityspultti (tarvittaessa).

Aseta punapistesightti3.

Aseta punapistesightti EGW Sight Mountiin.
Käytä pientä paperinpalaa punapistesightin ja kiinnityksen väliin, jotta se on helpompi poistaa ja
Loctite ei tartu punapistesighttiin.

Levitä Loctitea4.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityspultteihin.

Kiristä kiinnityspultit5.

Kiristä kiinnityspultit momenttiin 15in/lbs.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.



Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että S&amp;W MODEL
52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.



S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs detta dokument noggrant för att förstå hur du korrekt och säkert använder siktfästet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att siktfästet är kompatibelt med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och regler angående vapensäkerhet.
Inspektera siktfästet och monteringshårdvaran för eventuell skada innan användning. Använd inte om det
är skadat.
Håll siktfästet och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem med siktfästet, sluta använda det omedelbart och rådfråga en
professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast siktfästet med kompatibla rödpunktssikten, specifikt Vortex Razor, CMore RTS och STS.
Försök inte att modifiera siktfästet eller några av dess komponenter.
Se till att skruven är åtdragen på rätt sätt för att undvika att siktet rör sig under användning.
Vid applicering av blå Loctite, undvik direkt kontakt med rödpunktssiktet för att förhindra skador.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av siktfästet.

Instruktioner för Installation och Användning

Ta bort Bakre Sikt1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta försiktigt bort den befintliga bakre sikten från ditt vapen.

Installera EGW Siktefäste2.

Placera EGW Siktefäste i spåret på ditt vapen.
Se till att det sitter ordentligt.

Dra Åt Fästscrewen (om tillämpligt)3.

Använd ett lämpligt verktyg för att dra åt fästscrewen ordentligt.

Placera Rödpunktssiktet4.

Positionera rödpunktssiktet på EGW Siktefäste.
För enklare borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktssiktet och siktfästet.

Applicera Blå Loctite5.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna för att säkra dem på plats.

Dra Åt Monteringsskruvarna6.



Använd en momentnyckel för att dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Borttagningsinstruktioner
Kassera siktfästet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Kassera inte siktfästet i hushållsavfall. Överväg istället att återvinna om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight Mount, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att ditt S&amp;W Model 52 Vortex Razor Sight
Mount används säkert och effektivt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer, och njut av din
skytteupplevelse!



Návod k bezpečnému používání montáže
S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž S&amp;W MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro váš červený bod. Před použitím tohoto výrobku
si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Před použitím zkontrolujte montáž a zajišťovací šrouby, zda jsou správně utažené.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a obraťte se na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze na kompatibilních zbraních.
Při manipulaci s montáží a zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se střelnými
zbraněmi.
Pokud si nejste jisti správnou instalací nebo použitím, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat montáž bez odborného posouzení.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky na zbrani.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi červený4.
bod a montážní držák, což usnadní odstranění a udrží Loctite mimo červený bod.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu.
Zajistěte, aby byl výrobek recyklován nebo likvidován ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Věříme, že budete s montáží S&amp;W
MODEL 52 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT spokojeni.
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